
Socket type USB 2.0 to USB type C

Voltage: 5V DC

Intensity: 1A

Power: 5W
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BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
Das Produkt dient als Lichtquelle und ist nicht
zur Verwendung in anderen Anwendungen
bestimmt. Das Produkt ist ausschließlich für
den privaten Gebrauch im Haushalt und
weder für den kommerziellen Gebrauch noch
für die Raumbeleuchtung im Haushalt
geeignet und nur zur Verwendung wie in der
Gebrauchsanleitung beschrieben. Anwendung
außerhalb dieser Information gilt nicht als
bestimmungsgemäß, dies kann Sachschäden
oder Personenschäden verursachen. Wir
übernehmen keine Haftung für Schäden, die
durch falschen bzw. nicht
bestimmungsgemäßen Gebrauch entstanden
sind.
•ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit eingeschränkten
körperlichen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
mangelndem Wissen verwendet werden,
wenn sie über die sichere Verwendung des
Produkts unterwiesen wurden und die
Gefahren kennen. Kinder dürfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reinigung und Pflege
dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeführt werden. Kinder vom Produkt
und der Verpackung fernhalten. Das Produkt
ist kein Spielzeug.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Pro-

dukt bzw. der Verpackung spielen.
Augenverletzungen vermelden - nie direkt in
den Lichtstrahl schauen oder anderen
Personen ins Gesicht leuchten.
Geschieht dies zu lange, kann durch
Blaulichtanteile eine Netzhautgefährdung
auftreten.
Niemals an ein an das Stromnetz
angeschlossenes Gerät mit nassen Händen
fassen oder wenn dieses ins Wasser gefallen
ist. In diesem Fall erst die Sicherung
abschalten und anschließend den
Netzstecker ziehen.
Niemals in explosionsgefährdeter Umgebung
einsetzen, in welcher sich brennbare
Flüssigkeiten, Staub oder Gase befinden.
Produkt niemals in Wasser oder andere
Flüssigkeiten tauchen.
Anschlussleitung nicht knicken, spannen oder
in Kontakt mit scharfen Gegenständen,
Chemikalien oder Lösungsmittel bringen.
Nur eine gut zugängliche Steckdose
benutzen, damit das Produkt bei einem
Störfall schnell vom Stromnetz getrennt
werden kann.
Produkt ausschließlich mit dem im
Lieferumfang enthaltenen Zubehör
verwenden.
Niemals versuchen, eine Batterie/ Akku zu
öffnen, zu quetschen, zu erhitzen oder in
Brand zu setzen. Nicht ins Feuer werfen.
Das Produkt darf nur in geschlossenen,
trockenen und weiträumigen Räumen
geladen werden, entfernt von brennbaren
Materialen und Flüssigkeiten..
Nichtbefolgung kann zụ Verbrennungen und
Bränden führen.
Auslaufende Batterie-/Akku-Flüssigkeit kann
bei Berührung mit Körperteilen zu Ver-
ätzungen führen. Bei Kontakt die betroffenen
Stellen sofort mit frischem Wasser ausspülen
und umgehend Arzt kontaktieren.
Anschlussklemmen und Batterien nicht
kurzschließen.
GEFAHR VOR BRAND UND EXPLOSION
Nicht in der Verpackung benutzen.
Produkt nicht abdecken - Brandgefahr.
Das Produkt niemals extremen Belastungen
wie z.B. extreme Hitze, Kälte, Feuer usw.
aussetzen. Nicht im Regen oder Feucht-
räumen verwenden.
 ALLGEMEINE HINWEISE
Nicht werfen oder fallen lassen. Die
Lampenschirme und Deko Ringe sind
austauschbar. Die LED-Lichtquelle ist vom
Fachmann austauschbar.
Produkt nicht öffnen oder modifizieren!
Instandsetzungsarbeiten dürfen nur vom
Hersteller oder einem von ihm beauftragten
Servicetechniker oder einer vergleichbar
qualifizierten Person durchgeführt werden.
Das Trennen des Gerätes von der
Stromversorgung nur durch Ziehen am
Stecker oder Steckergehäuse, nie am Kabel.
Angaben für Leuchte und Netzteil sowie
Netzspannung an der Steckdose müssen mit
dem Typenschild übereinstimmen.
Die Leuchte darf nicht auf die Seite der
Lichtquelle gelegt werden oder auf diese
Seite umfallen.
 WIEDERAUFLADBARER AKKUPACK
Das Produkt enthält einen nicht
austauschbaren Akku Pack, bei leerem Akku
diesen umgehend wieder aufladen.
Im Falle eines Auslaufens der Energiequelle
die Flüssigkeit mit Schutzhandschuhen und
einem trockenen Tuch entfernen.
UMWELTHINWEISE | ENTSORGUNG
Die Verpackung sortenrein entsorgen. Pappe
und Karton im Altpapier, Folie in die
Wertstoff-Sammlung
Das unbrauchbare Produkt gemäß den
gesetzlichen Bestimmungen entsorgen. Die
Kennzeichnung “Mülltonne” weist darauf hin,
dass Elektrogeräte in der EU nicht mit dem 

normalen Haushaltsmüll entsorgt werden
dürfen. Rückgabe-und Sammelsysteme in
ihrer Gemeinde verwenden oder an den
Händler wenden, bei dem das Produkt
gekauft wurde. 
Produkt zur Entsorgung an einer speziellen
Entsorgungsstelle für Altgeräte abgeben. Das
Produkt nicht in den Hausmüll werfen.
Gebrauchte Batterien/Akkus immer in
Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen
oder Anforderungen entsorgen.
Damit erfüllen Sie Ihre gesetzlichen Pflichten
und leisten Ihren Beitrag zum Umweltschutz.
PRODUKTBESCHREIBUNG
 1: Schalter/Dimmer
 2: Typ-C Ladebuchse
 3: Hauptlicht
INBETRIEBNAHME
 Laden Sie die Lampe wie bei LADEVORGANG
beschrieben.
 Nun ist die Lampe einsatzbereit und kann
über Tastendruck
eingeschaltet werden.
LADEVORGANG
Vor der ersten Inbetriebnahme der
Tischlampe sollte der Akku vollständig
geladen werden. Nach Einstecken des
mitgelieferten USB Typ-C Kabels kann die
Lampe zum Laden angeschlossen werden.
Die Lampe kann während des Ladevorgangs
betrieben werden.
Entfernen Sie nach Abschluss der Ladung das
Kabel aus der USB Typ-C Buchse.

Das Produkt entspricht den Anforderungen
der EU Richtlinien.
Technische Änderungen vorbehalten. Für
Druckfehler übernehmen wir keine Haftung.
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INTENDED USE
 This product serves as a light source and is
not intended for use in any other
applications. The product is exclusively for
private household use and is not suitable for
commercial use or for general room lighting
in the household. It may only be used as
described in the user manual. Any use
outside of these instructions is considered
improper use and may result in property
damage or personal injury. We accept no
liability for damages caused by improper or
non-intended use.
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
 This product may be used by children aged 8
years and above and by persons with
reduced physical, sensory, or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning the
safe use of the product and understand the
hazards involved. Children must not play
with the product. Cleaning and maintenance
must not be carried out by children without
supervision. Keep children away from the
product and packaging. The product is not a
toy. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the product or its
packaging. Avoid eye injuries — never look
directly into the light beam or shine the light
directly into another person's face.
Prolonged exposure may cause retinal
damage due to the blue light content. Never
touch a device connected to the power
supply with wet hands or if it has fallen into
water. In such cases, first switch off the
circuit breaker and then unplug the device.
Never use the product in potentially
explosive environments containing
flammable liquids, dust, or gases.  Never
immerse the product in water or other
liquids.
 Do not bend, pull, or expose the power cord
to sharp objects, chemicals, or solvents. 

Use only easily accessible sockets so that the
product can be quickly disconnected from
the power supply in the event of a fault.
 Only use the product with the accessories
supplied. Never attempt to open, crush, heat,
or set fire to the battery. Do not throw into
fire. The product must only be charged
indoors, in dry, spacious rooms, and away
from flammable materials and liquids.
Non-compliance may result in burns and fire
hazards. Leaking battery fluid can cause
burns if it comes into contact with skin. In
case of contact, rinse affected areas
immediately with fresh water and consult a
doctor. Do not short-circuit the terminals or
batteries.
RISK OF FIRE AND EXPLOSION
 Do not use while inside the packaging.
 Do not cover the product – risk of fire.
Never expose the product to extreme
conditions such as excessive heat, cold, fire,
etc. Do not use in rain or damp environments.
GENERAL NOTES
 Do not drop or throw the product.
The lampshades and decorative rings are
replaceable. The LED light source can be
replaced by a qualified technician.
 Do not open or modify the product!
Repairs must only be carried out by the
manufacturer, authorized service technicians,
or similarly qualified personnel.
Always disconnect the product from the
power supply by pulling the plug or plug
housing, never by the cord.
The specifications for the lamp and power
supply as well as the socket voltage must
match the type plate information.
The lamp must not be placed on its light-
emitting side or fall onto this side.
RECHARGEABLE BATTERY PACK
The product contains a non-replaceable
battery pack. Recharge it immediately after it
becomes empty. If the battery leaks, remove
the fluid using protective gloves and a dry
cloth.
ENVIRONMENTAL INFO & DISPOSAL
Dispose of the packaging materials
separately: cardboard in paper recycling,
plastic film in recycling collection.
 Dispose of the product in accordance with
legal regulations. The crossed-out wheeled
bin symbol indicates that electrical devices
may not be disposed of with normal
household waste in the EU.
 Use collection systems or contact the dealer
where the product was purchased.
Hand over the product to a designated
collection point for waste electrical
equipment. Do not dispose of the product
with household waste.
 Dispose of used batteries in accordance with
local laws or regulations.
This fulfills your legal obligations and
contributes to environmental protection.
PRODUCT DESCRIPTION
 1: Switch/Dimmer
 2: Type-C charging port
 3: Main light
COMMISSIONING
Charge the lamp as described in the
CHARGING PROCESS section.
The lamp is then ready for use and can be
switched on by pressing the button.
CHARGING PROCESS
Before first use, fully charge the battery.
After inserting the supplied USB Type-C
cable, the lamp can be charged.
 The lamp can be operated while charging.
 After charging is complete, remove the cable
from the USB Type-C socket.

The product complies with the requirements
of the EU directives.
 Technical changes reserved. We assume no
liability for printing errors.

domésticas. Solo debe utilizarse según lo
descrito en el manual de usuario. Cualquier
uso fuera de estas instrucciones se considera
uso indebido y puede provocar daños
materiales o personales. No asumimos
responsabilidad por daños causados por un
uso incorrecto o no conforme.
INSTRUCCIONES GENERALES DE
SEGURIDAD
Este producto puede ser utilizado por niños a
partir de 8 años y por personas con
capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y
conocimientos, siempre que hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del
producto y comprendan los riesgos que
conlleva.
Los niños no deben jugar con el producto. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser
realizados por niños sin supervisión.
Mantenga a los niños alejados del producto y
del embalaje. Este producto no es un juguete.
Se debe supervisar a los niños para
asegurarse de que no jueguen con el
producto ni con su embalaje.
Evite lesiones oculares: no mire directamente
al haz de luz ni lo dirija al rostro de otras
personas.
La exposición prolongada puede provocar
daños en la retina debido a la luz azul.
No toque nunca un dispositivo conectado a
la red eléctrica con las manos mojadas ni si
ha caído al agua. En tal caso, primero
desconecte el interruptor general y luego
desenchufe el dispositivo.
No utilice el producto en entornos con riesgo
de explosión donde haya líquidos
inflamables, polvo o gases.
No sumerja el producto en agua u otros
líquidos.
No doble, tire ni exponga el cable de
alimentación a objetos afilados, productos
químicos o disolventes.
Utilice únicamente enchufes fácilmente
accesibles para poder desconectar
rápidamente el producto en caso de fallo.
Utilice únicamente los accesorios
suministrados con el producto.
Nunca intente abrir, aplastar, calentar o
incendiar la batería. No arroje al fuego.
El producto solo debe cargarse en interiores,
en espacios secos y amplios, lejos de
materiales o líquidos inflamables.
El incumplimiento de estas instrucciones
puede provocar quemaduras o incendios.
El líquido de la batería puede provocar
quemaduras en contacto con la piel. En caso
de contacto, enjuague inmediatamente con
agua fresca y consulte a un médico.
No cortocircuite los terminales ni las
baterías.
PELIGRO DE INCENDIO Y EXPLOSIÓN
No utilizar dentro del embalaje.
No cubrir el producto — riesgo de incendio.
No exponga el producto a condiciones
extremas como calor excesivo, frío, fuego,
etc. No utilizar bajo la lluvia ni en ambientes
húmedos.
INSTRUCCIONES GENERALES
No arrojar ni dejar caer el producto.
Las pantallas y los anillos decorativos son
intercambiables.
La fuente de luz LED puede ser reemplazada
por un técnico cualificado. ¡No abra ni
modifique el producto!
Las reparaciones solo deben ser realizadas
por el fabricante, un técnico autorizado o una
persona cualificada.
Desconecte siempre el producto de la red
eléctrica tirando del enchufe o de la carcasa
del enchufe, nunca del cable.
Las especificaciones de la lámpara, el
adaptador y la tensión de la red deben
coincidir con las indicadas en la placa de
características.

UTILISATION CONFORME À L’USAGE PRÉVU
Ce produit sert de source lumineuse et n’est
pas destiné à d’autres applications. Le
produit est exclusivement conçu pour un
usage domestique privé et ne convient ni à
un usage commercial ni à l’éclairage général
des pièces à usage domestique. Il ne doit être
utilisé que conformément au mode d’emploi.
Toute utilisation non conforme est
considérée comme une utilisation impropre
et peut entraîner des dommages matériels ou
corporels. Nous déclinons toute
responsabilité en cas de dommages résultant
d’une utilisation impropre ou non conforme.
CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
Ce produit peut être utilisé par des enfants à
partir de 8 ans et par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque
d’expérience et de connaissances, à
condition qu’elles aient été formées à
l’utilisation sûre du produit et qu’elles en
comprennent les dangers.
Les enfants ne doivent pas jouer avec le
produit. Le nettoyage et l’entretien ne
doivent pas être effectués par des enfants
sans surveillance.
Tenir les enfants à l’écart du produit et de
l’emballage. Ce produit n’est pas un jouet.
Les enfants doivent être surveillés afin de
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec le produit
ou son emballage.
Évitez les blessures oculaires — ne regardez
jamais directement le faisceau lumineux et ne
dirigez pas la lumière vers le visage d’une
autre personne.
Une exposition prolongée peut entraîner des
lésions rétiniennes dues à la part de lumière
bleue. Ne touchez jamais un appareil branché
sur le secteur avec les mains mouillées ou s’il
est tombé dans l’eau. Dans ce cas, coupez
d’abord le disjoncteur, puis débranchez la
prise de courant. N’utilisez jamais le produit
dans des environnements présentant un
risque d’explosion contenant des liquides,
poussières ou gaz inflammables.
Ne plongez jamais le produit dans l’eau ou
d’autres liquides. Ne pliez pas le câble
d’alimentation, ne le tirez pas, et évitez tout
contact avec des objets tranchants, des
produits chimiques ou des solvants.
Utilisez uniquement des prises de courant
facilement accessibles afin de pouvoir
déconnecter rapidement le produit en cas de
dysfonctionnement.
Utilisez uniquement les accessoires fournis
avec le produit.
Ne tentez jamais d’ouvrir, d’écraser, de
chauffer ou d’incinérer la batterie. Ne pas
jeter au feu.
Le produit doit uniquement être chargé à
l’intérieur, dans des pièces sèches et
spacieuses, éloignées de tout matériau ou
liquide inflammable.
Le non-respect de ces consignes peut
entraîner des brûlures ou des incendies.
Le liquide de batterie en cas de fuite peut
provoquer des brûlures au contact de la
peau. En cas de contact, rincer
immédiatement à l’eau claire et consulter un
médecin.
Ne pas court-circuiter les bornes ou les
batteries.
RISQUE D’INCENDIE ET D’EXPLOSION
Ne pas utiliser dans l’emballage.
Ne pas couvrir le produit — risque d’incendie.
Ne jamais exposer le produit à des conditions
extrêmes telles que chaleur excessive, froid,
feu, etc.
Ne pas utiliser sous la pluie ou dans des
environnements humides.
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INSTRUCTIONS GÉNÉRALES
Ne pas jeter ou faire tomber le produit.
Les abat-jour et les anneaux décoratifs sont
remplaçables.
La source lumineuse LED peut être
remplacée par un technicien qualifié.
Ne pas ouvrir ou modifier le produit !
Les réparations doivent uniquement être
effectuées par le fabricant, un technicien
agréé ou une personne qualifiée.
Débranchez toujours le produit en tirant sur
la fiche ou le boîtier de la fiche, jamais sur le
câble.
Les spécifications de la lampe, de
l’alimentation et de la tension de la prise
doivent correspondre à celles indiquées sur
la plaque signalétique.
La lampe ne doit pas être posée sur le côté
de la source lumineuse ni tomber de ce côté.
BATTERIE RECHARGEABLE INTÉGRÉE
Le produit contient une batterie non
remplaçable. Rechargez-la immédiatement
après décharge complète.
En cas de fuite de la batterie, nettoyez le
liquide avec des gants de protection et un
chiffon sec.
INFORMATIONS ENVIRONNEMENTALES |
ÉLIMINATION
Triez l’emballage : carton et papier dans les
déchets papier, films plastiques dans le
recyclage.
Éliminez le produit conformément à la
législation en vigueur.
Le symbole de la « poubelle barrée » indique
que les appareils électriques ne doivent pas
être éliminés avec les ordures ménagères
dans l’UE.
Utilisez les systèmes de collecte de votre
commune ou retournez le produit au
revendeur.
Confiez le produit à un centre de collecte
spécialisé dans les équipements électriques
usagés.
Ne pas jeter le produit aux ordures
ménagères.
Éliminez les piles et batteries usagées
conformément à la réglementation locale.
Vous remplissez ainsi vos obligations légales
et contribuez à la protection de
l’environnement.
DESCRIPTION DU PRODUIT
1 : Interrupteur/variateur
2 : Port de charge Type-C
3 : Source lumineuse principale
MISE EN SERVICE
Rechargez la lampe comme décrit dans la
section PROCÉDURE DE CHARGE.
La lampe est ensuite prête à l’emploi et peut
être allumée par simple pression sur le
bouton.
PROCÉDURE DE CHARGE
Avant la première utilisation, rechargez
complètement la batterie.
Après avoir connecté le câble USB Type-C
fourni, la lampe peut être chargée.
La lampe peut être utilisée pendant le
chargement.
Une fois la charge terminée, débranchez le
câble de la prise USB Type-C.

Le produit est conforme aux directives
européennes en vigueur.
Sous réserve de modifications techniques.
Nous déclinons toute responsabilité en cas
d’erreurs d’impression.
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USO PREVISTO
Este producto sirve como fuente de luz y no
está destinado a otros usos. El producto está
diseñado exclusivamente para uso privado en
el hogar y no es apto para uso comercial ni
para iluminación general de habitaciones 



La lámpara no debe colocarse sobre el lado
de emisión de luz ni volcarse sobre dicho
lado.
BATERÍA RECARGABLE
El producto contiene una batería no
reemplazable. Recárguela inmediatamente
después de descargarse completamente.
En caso de fuga de la batería, retire el líquido
con guantes de protección y un paño seco.
INFORMACIÓN AMBIENTAL | ELIMINACIÓN
Separe los materiales de embalaje: el cartón
al contenedor de papel y el plástico al
contenedor de reciclaje.
Deseche el producto de acuerdo con la
legislación vigente.
El símbolo del “contenedor tachado” indica
que los aparatos eléctricos no deben
eliminarse con la basura doméstica en la UE.
Utilice los sistemas de recogida de su
municipio o devuelva el producto al
distribuidor.
Lleve el producto a un punto de recogida
especializado en equipos eléctricos.
No deseche el producto con la basura
doméstica.
Deseche las pilas y baterías usadas según la
normativa local.
De este modo, cumple con sus obligaciones
legales y contribuye a la protección del
medio ambiente.
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1: Interruptor/Regulador de intensidad
2: Puerto de carga Tipo-C
3: Luz principal
PUESTA EN MARCHA
Cargue la lámpara como se indica en el
apartado PROCESO DE CARGA.
Después, la lámpara estará lista para su uso y
podrá encenderse pulsando el botón.
PROCESO DE CARGA
Antes de utilizarla por primera vez, cargue
completamente la batería.
Tras conectar el cable USB Tipo-C
suministrado, la lámpara puede cargarse.
La lámpara puede utilizarse durante la carga.
Una vez finalizada la carga, desconecte el
cable del puerto USB Tipo-C.

El producto cumple con las directivas de la
UE.
Sujeto a modificaciones técnicas.
No asumimos responsabilidad por errores de
impresión.
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USO PREVISTO
Este produto serve como fonte de luz e não
se destina a outras aplicações. O produto é
destinado exclusivamente ao uso doméstico
particular e não é adequado para uso
comercial nem para iluminação geral de
ambientes domésticos. Deve ser utilizado
apenas conforme descrito no manual do
utilizador. Qualquer utilização fora destas
instruções é considerada indevida e pode
causar danos materiais ou pessoais. Não nos
responsabilizamos por danos resultantes de
uso incorreto ou impróprio.
INSTRUÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA
Este produto pode ser utilizado por crianças a
partir de 8 anos e por pessoas com
capacidades físicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiência e
conhecimento, desde que tenham recebido
instruções sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos envolvidos.
As crianças não devem brincar com o
produto. A limpeza e a manutenção não
devem ser realizadas por crianças sem
supervisão.
Manter as crianças afastadas do produto e da
embalagem. Este produto não é um
brinquedo.

As crianças devem ser supervisionadas para
garantir que não brincam com o produto nem
com a embalagem.
Evite lesões oculares: nunca olhe
diretamente para o feixe de luz nem aponte a
luz para o rosto de outras pessoas.
A exposição prolongada pode causar danos
na retina devido à luz azul.
Nunca toque no dispositivo conectado à rede
elétrica com as mãos molhadas ou se ele
tiver caído na água. Em tal caso, desligue
primeiro o disjuntor e depois retire a ficha da
tomada. Não utilize o produto em ambientes
com risco de explosão contendo líquidos
inflamáveis, poeiras ou gases.
Não mergulhe o produto em água ou outros
líquidos.
Não dobre, puxe nem exponha o cabo de
alimentação a objetos cortantes, produtos
químicos ou solventes.
Utilize apenas tomadas de fácil acesso, para
que o produto possa ser rapidamente
desconectado em caso de falha.
Utilize apenas os acessórios fornecidos com
o produto. Nunca tente abrir, esmagar,
aquecer ou incendiar a bateria. Não atire ao
fogo. O produto deve ser carregado apenas
em interiores, em locais secos e amplos,
afastados de materiais e líquidos inflamáveis.
O não cumprimento pode resultar em
queimaduras e incêndios.
O líquido da bateria pode provocar
queimaduras em contacto com a pele. Em
caso de contacto, lave imediatamente com
água corrente e consulte um médico.
Não provoque curto-circuito nos terminais
ou nas baterias.
RISCO DE INCÊNDIO E EXPLOSÃO
Não utilize o produto dentro da embalagem.
Não cubra o produto — risco de incêndio.
Nunca exponha o produto a condições
extremas como calor excessivo, frio, fogo,
etc. Não utilize sob chuva ou em ambientes
húmidos.
INSTRUÇÕES GERAIS
Não atire nem deixe cair o produto.
As cúpulas e os anéis decorativos são
substituíveis.
A fonte de luz LED pode ser substituída por
um técnico qualificado.
Não abra nem modifique o produto!
As reparações devem ser realizadas apenas
pelo fabricante, por um técnico autorizado
ou por uma pessoa qualificada.
Desligue sempre o produto da rede elétrica
puxando pela ficha ou pelo corpo da ficha,
nunca pelo cabo.
As especificações da lâmpada, do adaptador
e da tensão da tomada devem corresponder
às indicadas na etiqueta de identificação.
A lâmpada não deve ser colocada de lado
com a fonte de luz virada para baixo, nem
tombar sobre este lado.
BATERIA RECARREGÁVEL
O produto contém uma bateria não
substituível. Recarregue-a imediatamente
após a descarga completa.
Em caso de fuga de líquido da bateria,
remova o líquido com luvas de proteção e um
pano seco.
INFORMAÇÕES AMBIENTAIS | DESCARTE
Separe os materiais de embalagem: cartão
para reciclagem de papel, película plástica
para reciclagem de plásticos.
Descarte o produto de acordo com a
legislação em vigor.
O símbolo do "contentor riscado" indica que
os aparelhos elétricos não devem ser
descartados com o lixo doméstico na UE.
Utilize os sistemas de recolha do seu
município ou devolva o produto ao
revendedor.
Entregue o produto num ponto de recolha
especializado em equipamentos elétricos
usados.

USO PREVISTO
Questo prodotto serve come fonte luminosa
e non è destinato ad altri usi. Il prodotto è
destinato esclusivamente all’uso domestico
privato e non è adatto all’uso commerciale né
all’illuminazione generale degli ambienti
domestici. Deve essere utilizzato solo come
descritto nel manuale d’uso. Qualsiasi utilizzo
non conforme a queste istruzioni è
considerato improprio e può causare danni
materiali o lesioni personali. Non ci
assumiamo alcuna responsabilità per danni
derivanti da un uso improprio o non
conforme.
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA
Questo prodotto può essere utilizzato da
bambini a partire dagli 8 anni e da persone
con capacità fisiche, sensoriali o mentali
ridotte, o con mancanza di esperienza e
conoscenza, purché siano state istruite
sull’uso sicuro del prodotto e comprendano i
rischi connessi.
I bambini non devono giocare con il prodotto.
La pulizia e la manutenzione non devono
essere effettuate da bambini senza
supervisione. Tenere i bambini lontani dal
prodotto e dall’imballaggio. Questo prodotto
non è un giocattolo.
I bambini devono essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con il prodotto o
con l’imballaggio. Evitare lesioni oculari: non
guardare mai direttamente nel fascio
luminoso e non puntare la luce verso il viso di
altre persone. Un’esposizione prolungata può
provocare danni alla retina a causa della luce
blu. Non toccare mai un dispositivo collegato
alla rete elettrica con le mani bagnate o se è
caduto in acqua. In tal caso, disattivare prima
l’interruttore generale e poi scollegare la
spina. Non utilizzare il prodotto in ambienti
con rischio di esplosione dove siano presenti
liquidi infiammabili, polvere o gas.
Non immergere il prodotto in acqua o in altri
liquidi. Non piegare, tirare o esporre il cavo di
alimentazione a oggetti taglienti, sostanze
chimiche o solventi.
Utilizzare solo prese facilmente accessibili, in
modo da poter scollegare rapidamente il
prodotto in caso di guasto. 
Utilizzare solo gli accessori forniti in
dotazione. Non tentare mai di aprire,
schiacciare, riscaldare o incendiare la
batteria. Non gettare nel fuoco.

Não descarte o produto com o lixo
doméstico. Elimine as pilhas e baterias
usadas em conformidade com as leis locais.
Assim cumpre as suas obrigações legais e
contribui para a proteção do ambiente.
DESCRIÇÃO DO PRODUTO
1: Interruptor/Regulador de intensidade
2: Porta de carregamento Tipo-C
3: Luz principal
PÔR EM FUNCIONAMENTO
Carregue a lâmpada conforme descrito na
secção PROCESSO DE CARREGAMENTO.
Após o carregamento, a lâmpada está pronta
a ser utilizada e pode ser ligada pressionando
o botão.
PROCESSO DE CARREGAMENTO
Antes da primeira utilização, carregue
completamente a bateria.
Depois de ligar o cabo USB Tipo-C fornecido,
a lâmpada pode ser carregada.
A lâmpada pode ser utilizada durante o
carregamento. Após o carregamento
completo, retire o cabo da porta USB Tipo-C.

O produto está em conformidade com as
diretivas da UE.
Sujeito a alterações técnicas.
Não assumimos responsabilidade por erros
de impressão.
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Il prodotto deve essere caricato solo in
ambienti interni, asciutti e spaziosi, lontano
da materiali e liquidi infiammabili.
Il mancato rispetto può causare ustioni e
incendi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria
può provocare ustioni a contatto con la pelle.
In caso di contatto, risciacquare
immediatamente con acqua fresca e
consultare un medico.
Non cortocircuitare i terminali o le batterie.
PERICOLO DI INCENDIO ED ESPLOSIONE
Non utilizzare il prodotto all’interno
dell’imballaggio.
Non coprire il prodotto — rischio di incendio.
Non esporre il prodotto a condizioni estreme
come calore eccessivo, freddo, fuoco, ecc.
Non utilizzare sotto la pioggia o in ambienti
umidi.
AVVERTENZE GENERALI
Non lanciare o lasciar cadere il prodotto.
I paralumi e gli anelli decorativi sono
sostituibili. La sorgente luminosa LED può
essere sostituita da un tecnico qualificato.
Non aprire o modificare il prodotto!
Le riparazioni devono essere effettuate solo
dal produttore, da un tecnico autorizzato o
da una persona qualificata.
Scollegare sempre il prodotto dalla rete
elettrica tirando la spina o il corpo della
spina, mai il cavo. Le specifiche della
lampada, dell’alimentatore e della tensione
devono corrispondere a quelle riportate sulla
targhetta identificativa. La lampada non deve
essere appoggiata né cadere sul lato della
sorgente luminosa.
BATTERIA RICARICABILE 
Il prodotto contiene una batteria non
sostituibile. Ricaricarla immediatamente
dopo lo scaricamento completo.
In caso di fuoriuscita della batteria,
rimuovere il liquido con guanti protettivi e un
panno asciutto.
INFORMAZIONI AMBIENTALI | SMALTIMENTO
Smaltire separatamente i materiali
d’imballaggio: cartone nella raccolta carta,
pellicola plastica nella raccolta differenziata.
Smaltire il prodotto in conformità alle
normative vigenti. Il simbolo del “contenitore
barrato” indica che i dispositivi elettrici non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici
nell’UE. Utilizzare i sistemi di raccolta del
proprio comune o restituire il prodotto al
rivenditore. Consegnare il prodotto a un
centro di raccolta specializzato per
apparecchiature elettriche usate.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Smaltire le batterie e pile esauste secondo la
normativa locale. In tal modo, si rispettano gli
obblighi di legge e si contribuisce alla
protezione dell’ambiente.
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
1: Interruttore / Dimmer
2: Porta di ricarica Tipo-C
3: Luce principale
MESSA IN FUNZIONE
Caricare la lampada come descritto nella
sezione PROCEDURA DI RICARICA.
Dopo il caricamento, la lampada è pronta
all’uso e può essere accesa premendo il
pulsante.
PROCEDURA DI RICARICA
Prima del primo utilizzo, caricare
completamente la batteria.
Dopo aver collegato il cavo USB Tipo-C
fornito, la lampada può essere caricata.
La lampada può essere utilizzata durante la
ricarica.
Al termine della carica, scollegare il cavo
dalla porta USB Tipo-C.
Il prodotto è conforme alle direttive UE.
Salvo modifiche tecniche.
Non ci assumiamo responsabilità per
eventuali errori di stampa.

GEBRUIK VOLGENS DE BESTEMMING
Dit product dient als lichtbron en is niet
bedoeld voor andere toepassingen. Het
product is uitsluitend bestemd voor
particulier gebruik in huiselijke kring en is niet
geschikt voor commercieel gebruik of
algemene kamerverlichting in huishoudens.
Het mag uitsluitend worden gebruikt zoals
beschreven in de gebruiksaanwijzing. Elk
gebruik buiten deze instructies wordt
beschouwd als oneigenlijk gebruik en kan
leiden tot materiële schade of persoonlijk
letsel. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid
voor schade die voortvloeit uit onjuist of
oneigenlijk gebruik.
ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Dit product mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis,
mits zij instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de gevaren
begrijpen. Kinderen mogen niet met het
product spelen. Reiniging en onderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht
worden uitgevoerd. Houd kinderen uit de
buurt van het product en de verpakking. Dit
product is geen speelgoed. Kinderen moeten
onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat
ze niet met het product of de verpakking
spelen. Vermijd oogletsel: kijk nooit
rechtstreeks in de lichtstraal en schijn niet in
het gezicht van andere personen. Langdurige
blootstelling kan netvliesschade veroorzaken
door het blauwe licht. Raak nooit een
apparaat dat op het lichtnet is aangesloten
aan met natte handen of als het in water is
gevallen. Schakel in dat geval eerst de
zekering uit en trek daarna de stekker uit het
stopcontact. Gebruik het product niet in
explosiegevaarlijke omgevingen met
brandbare vloeistoffen, stof of gassen.
Dompel het product nooit onder in water of
andere vloeistoffen. Buig of trek niet aan het
snoer en vermijd contact met scherpe
voorwerpen, chemicaliën of oplosmiddelen.
Gebruik alleen gemakkelijk toegankelijke
stopcontacten zodat het product bij een
storing snel kan worden losgekoppeld.
Gebruik het product uitsluitend met de
meegeleverde accessoires. Probeer de accu
nooit te openen, samen te drukken, te
verhitten of in brand te steken. Niet in het
vuur werpen. Het product mag alleen
binnenshuis, in droge, ruime ruimtes en uit de
buurt van brandbare materialen en
vloeistoffen worden opgeladen. Niet-naleving
kan leiden tot brandwonden of brand.
Uitgelopen accuvloeistof kan bij contact met
de huid brandwonden veroorzaken. Spoel bij
contact onmiddellijk af met schoon water en
raadpleeg een arts. Maak geen kortsluiting
met de aansluitklemmen of batterijen.
GEVAAR VOOR BRAND EN EXPLOSIE
Gebruik het product niet terwijl het nog in de
verpakking zit. Dek het product niet af –
brandgevaar. Stel het product nooit bloot aan
extreme omstandigheden zoals hoge hitte,
kou, vuur, enz. Niet gebruiken in regen of
vochtige ruimtes.
ALGEMENE INSTRUCTIES
Laat het product niet vallen en gooi het niet.
De lampenkappen en decoratieringen zijn
vervangbaar. De LED-lichtbron kan door een
gekwalificeerd technicus worden vervangen.
Open of wijzig het product niet! Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant, een erkende servicetechnicus of
een gekwalificeerde persoon. Koppel het
product alleen los van het stroomnet door
aan de stekker of stekkerbehuizing te trekken,
nooit aan het snoer.
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De specificaties van de lamp, de voeding en
de netspanning moeten overeenkomen met
de gegevens op het typeplaatje.
De lamp mag niet op de lichtgevende zijde
worden geplaatst of op deze zijde omvallen.
OPLAADBARE ACCU
Het product bevat een niet-vervangbare
accu. Laad deze onmiddellijk opnieuw op
zodra deze leeg is.
Als de accu lekt, verwijder het lek met
beschermende handschoenen en een droge
doek.
MILIEU-INFORMATIE | VERWIJDERING
Scheiding van het verpakkingsmateriaal:
karton bij het oud papier, folie bij het
kunststofafval.
Verwijder het product volgens de geldende
wetgeving.
Het symbool van de doorgekruiste afvalbak
geeft aan dat elektrische apparaten in de EU
niet met het huisvuil mogen worden
weggegooid.
Maak gebruik van inzamelsystemen van uw
gemeente of breng het product terug naar de
winkelier.
Breng het product naar een gespecialiseerd
inzamelpunt voor oude elektrische
apparaten.
Gooi het product niet bij het huishoudelijk
afval.
Batterijen altijd volgens de plaatselijke
regelgeving afvoeren.
Zo voldoet u aan uw wettelijke verplichtingen
en draagt u bij aan de bescherming van het
milieu.
PRODUCTOMSCHRIJVING
1: Schakelaar / dimmer
2: Type-C oplaadpoort
3: Hoofdlicht
INBEDRIJFNAME
Laad de lamp op zoals beschreven in het
hoofdstuk OPLAADPROCES.
Daarna is de lamp klaar voor gebruik en kan
deze worden ingeschakeld door op de knop
te drukken.
OPLAADPROCES
Laad de accu volledig op vóór het eerste
gebruik. Sluit de meegeleverde USB Type-C
kabel aan om de lamp op te laden.
De lamp kan tijdens het opladen worden
gebruikt. Verwijder de kabel na afloop van
het opladen uit de USB Type-C poort.

Het product voldoet aan de EU-richtlijnen.
Technische wijzigingen voorbehouden.
Wij zijn niet aansprakelijk voor drukfouten.
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KORREKT ANVENDELSE
Dette produkt fungerer som lyskilde og er
ikke beregnet til andre anvendelser.
Produktet er udelukkende beregnet til privat
brug i hjemmet og er ikke egnet til
kommerciel brug eller til generel
rumbelysning i husholdninger. Det må kun
anvendes som beskrevet i bruger-
vejledningen. Enhver anvendelse uden for
disse instruktioner betragtes som forkert
anvendelse og kan medføre materielle skader
eller personskader. Vi påtager os intet ansvar
for skader forårsaget af forkert eller ikke
tilsigtet brug.
GENERELLE SIKKERHEDSANVISNINGER
Dette produkt kan bruges af børn fra 8 år og
opefter samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, forudsat at de
er instrueret i sikker brug af produktet og
forstår farerne. Børn må ikke lege med
produktet. Rengøring og vedligeholdelse må
ikke udføres af børn uden opsyn.
Hold børn væk fra produktet og emballagen.
Produktet er ikke et legetøj.
Børn skal være under opsyn for at sikre, at de 

ikke leger med produktet eller emballagen.
Undgå øjenskader: kig aldrig direkte ind i
lysstrålen, og ret ikke lyset mod andres ansigt.
Langvarig eksponering kan forårsage
nethindeskader på grund af blåt lys. Rør aldrig
ved apparatet, når det er tilsluttet
strømforsyningen, med våde hænder, eller hvis
det er faldet i vand. Afbryd i så fald først
strømmen og træk derefter stikket ud. Brug
aldrig produktet i eksplosionsfarlige omgivelser
med brandbare væsker, støv eller gasser.
Produktet må ikke nedsænkes i vand eller andre
væsker. Ledningen må ikke bøjes, trækkes eller
komme i kontakt med skarpe genstande,
kemikalier eller opløsningsmidler.
Brug kun let tilgængelige stikkontakter, så
produktet hurtigt kan frakobles strømmen i
tilfælde af fejl. Brug kun produktet med det
medfølgende tilbehør. Forsøg aldrig at åbne,
knuse, opvarme eller sætte batteriet i brand.
Må ikke smides i ild. Produktet må kun oplades
indendørs i tørre og rummelige lokaler, væk fra
brandfarlige materialer og væsker. Manglende
overholdelse kan medføre forbrændinger og
brand. Lækkende batterivæske kan forårsage
ætsninger ved kontakt med huden. Skyl straks
med vand og kontakt læge ved kontakt. Kortslut
ikke tilslutningsklemmer eller batterier
BRAND- OG EKSPLOSIONSFARE
Må ikke anvendes i emballagen.
Dæk ikke produktet til — brandfare.
Produktet må ikke udsættes for ekstreme
forhold som høj varme, kulde, ild mv.
Må ikke bruges i regn eller fugtige omgivelser.
GENERELLE BEMÆRKNINGER
Må ikke kastes eller tabes.
Lampeskærme og dekorationsringe kan
udskiftes. Lyskilden (LED) kan udskiftes af
kvalificeret tekniker. Produktet må ikke åbnes
eller modificeres! Reparationer må kun udføres
af producenten, autoriserede serviceteknikere
eller kvalificerede personer.
Frakobl kun produktet ved at tage fat i stikket
eller stikproppen, aldrig i ledningen.
Specifikationerne for lampe, strømforsyning og
netspænding skal stemme overens med
mærkningen. Lampen må ikke placeres eller
vælte på lyskildens side.
GENOPLADELIGT BATTERI
Produktet indeholder et ikke-udskifteligt
batteri. Oplad det straks efter afladning.
Ved batterilækage skal væsken fjernes med
beskyttelseshandsker og en tør klud.
MILJØINFORMATION | BORTSKAFFELSE
Sortér emballagen korrekt: pap i papir-
container, plastfolie i plastgenbrug. Bortskaf
produktet i henhold til gældende lovgivning.
Symbolet med den overkrydsede affalds-spand
angiver, at elektriske apparater i EU ikke må
bortskaffes med husholdnings-affaldet. Benyt
kommunale indsamlings-systemer eller aflever
produktet til forhandleren. Aflever produktet
på et godkendt indsamlingssted for elektronisk
affald. Produktet må ikke bortskaffes som
almindeligt affald. Batterier skal altid
bortskaffes i henhold til lokale regler. Dermed
overholder du lovgivningen og bidrager til
miljøbeskyttelsen.
PRODUKTBESKRIVELSE
1: Tænd/sluk-knap / dæmper
2: Type-C opladningsport
3: Hovedlys
IDRIFTSÆTTELSE
Oplad lampen som beskrevet i afsnittet
OPLADNINGSPROCES.
Herefter er lampen klar til brug og kan tændes
ved at trykke på knappen.
OPLADNINGSPROCES
Før første brug skal batteriet oplades fuldt ud.
Tilslut det medfølgende USB Type-C kabel for
at oplade lampen.
Lampen kan bruges under opladning.
Efter endt opladning tages kablet ud af USB
Type-C porten.

Produktet opfylder EU-direktiverne.
Tekniske ændringer forbeholdes.
Vi påtager os intet ansvar for trykfejl.
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